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All the information contained within this document (photos, drawing, features, 
specifications and dimensions) could be perceptibly different and can be changed 
without prior notice.
Toutes les informations mentionnées à titre indicatif sur le présent document (photos, 
dessins, caractéristiques techniques et dimensions) peuvent varier et sont susceptibles 
de modifications sans notification préalable.

1] PRESENTATION PRODUIT

1] PRODUCT PRESENTATION
1] PRESENTAZIONE PRODOTTO
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3] LOW BATTERY

2] SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

5] GARANTIE

3] GUARANTEE
5] GARANZIA

		Fréquence : 433,92 MHz en GFSK
		Fréquence de réveil : 125 KHz
		Pile remplaçable
		Antenne interne à 3 axes à 

125KHz pour la sensibilité omnidi-
rectionnelle
		Activation par capteur

de mouvement idéal pour une utilisa-
tion dans un véhicule.

 Frequenza di risveglio: 125 KHz
 Frequenza operativa: 433,92 MHz
 Modulazione : GFSK,
 Antenna 125 KHz a 3 direzioni
 Batteria sostituibile,
 Sensore di movimento: ideale per 

l’uso in un veicolo.

La carte active CDVI Pass ATCP est 
un badge radio actif bidirectionnel 
fonctionnant en modulation GFSK à 
433.92 MHz. L’émetteur doit être utilisé 
avec le récepteur compatible RXCP et 
l’antenne ANCP01 du systéme CDVI Pass. 
La carte active est toujours en «sommeil» 
et se réveille quand il reçoit le signal à 125 
KHz de l’antenne trigger. Une fois réveillé, 
il commence à transmettre un signal radio 
à 433.92 MHz avec une portée de 100-150 
m. Le détecteur de mouvement interne 
retourne la carte en mode sommeil si elle 
reste stable pendant au moins 10 sec. La 
pile lithium 3V de l’émetteur peut être 
remplacée.

The transmitter CDVI Pass type ATCP 
is a bidirectional active tag battery 
supplied . It operates at 433,92 Mhz 
in GFSK. It must be used with the 
corresponding receiver RXCP and the 
trigger antenna ANCP01. The tag wakes-
up if standing in the detection field of 
the antenna and transmits a signal at 
433,92 MHz with a range of 100 - 150 m  
The battery is replaceble. The internal 
motion sensor sets it in sleep-mode if the 
tag is left stable for 10 sec. 

Emetteur fabriqué et vendu avec 
un numéro de série unique sélectionné 
lors de la fabrication. Période  de  garantie : 
24 mois à compter de la date 
de fabrication, uniquement pour les 
composants électronique, ne couvrant pas 
le boîtier.

The guarantee period of this product 
is 24 months, beginning from the 
manufacturer date. The guarantee does 
not cover the plastic container integrity. 
After-sale service is supplied at the 
producer’s factory.

La garanzia è di 24 mesi dalla data di 
fabbricazione apposta all’interno. La garanzia 
non copre l’usura della batteria e l’integrità 
del contenitore plastico. La garanzia viene 
prestata presso la sede del fabbricante.

La batterie CR2032 fournie n’est pas 
montée dans le produit à l’achat. Pour 
accéder à la pile faire glisser la porte vers le 
côté extérieur et renversez le récipient: la 
pile tombe librement. Placez la nouvelle pile 
avec la polarité «+» sur le dessus.
Note : Les piles déchargées doivent être 
jetées dans des bacs de récupération prévus 
à cet effet. Attention : Risque d’explosion 
si la pile n’est pas remplacée correctement. 
La pile de remplacement doit avoir des 
caractéristiques égales ou équivalente. 
Dès que la pile est remplacée la LED 
que pendant le fonctionnement normal 
est toujours éteint clignote 2 fois et 
puis éteint complètement. Pendant ces 
2 clignotements, le signal radio emis 

I tag ATCP sono venduti senza la batteria a 
bordo. Questa è contenuta all’interno della 
confezione.  Per sostituire la batteria del tag 
attivo, aprire lo sportello facendolo scorrere 
verso l’esterno. Sostituire la batteria a 
bottone con una identica o equivalente, Litio 
CR2032 col positivo verso l’alto.
Non appena si sostituisce la batteria il led del 
tag che durante il funzionamento normale è 
sempre spento fa 2 lampeggi e poi si spegne 
del tutto. Durante quei 2 lampeggi viene 
emesso un codice particolare che serve per la 
memorizzazione del tag nel ricevitore
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	 MANUALE D’INSTALLAZIONE

Range: CDVI Pass / Gamme: CDVI Pass / Gamma : CDVI Pass

Carte active longue portée bidirectionnel

MANUEL D’INSTALLATION

Bidirectional Long range active card 

Tag attivo a lunga portata bidirezionale

	INSTALLATION MANUAL 	MANUALE D’INSTALLAZIONE

	MANUEL D’INSTALLATION

ATCP Bidirectional active tag long range ATCP Tag attivo bidirezionale a lunga portata

ATCP Carte active longue portée bidirectionnel

	RECTO/FRONT SIDE

	VERSO/BACK SIDE

0681

DEEE-20°C , +70°C

RoHS

Il trasmettitore è realizzato in conformità con 
le Direttive Europee 2004/108/CE,2006/95/CE, 
99/05/CE.

	Erp : 200 μW
	Alimentazione : 3V.
	Batteria : CR2032 litio.
	Durata della batteria : 2 anni.
	Combinazioni di codice : 2exp32
	Portata in spazio libero : 100-150m 
	Peso : 25 gr.

3] BATTERIA BASSA

Il tag non dà alcuna informazione di batteria 
bassa o scarica completamente. Mano a 
mano che la carica della batteria diminuisce, 
dimuisce di conseguenza anche la portata 
della trasmissione radio.

4] MEMORIZZAZIONE TAG

Per la memorizzazione del tag nel ricevitore, 
fare riferimento al manuale d’installazione del 
ricevitore RXCP o del kit KCPASS

Il trasmettitore CDVI Pass mod. ATCP  
è un tag attivo bidirezionale alimentato 
a batteria. Trasmette a 433,92 Mhz 
in GFSK  Esso deve essere utilizzato 
con il corrispondente ricevitore RXCP 
e con l’antenna trigger ANCP01 della 
gamma CDVI Pass. Il tag si risveglia 
se portato nel campo di azione 
dell’antenna e trasmette un segnale a 
433,92 MHz con portata di 100 - 150 m  
La batteria al litio da 3 V del trasmettitore 
è sostituibile. Il sensore di movimento 
riporta il tag in sleep-mode se questo 
rimane stabile per almeno 10 sec.

 Wake-up frequency: 125 KHz
 Operating frequency: 433,92 MHz
 Modulation : GFSK,
 3-axis solid state antenna at 125 

KHz for omnidirectional sensitivity
 Replaceble lithium battery 
 Motion sensor: ideal for vehicle usage

	Erp : 200 μW
	Power supply : 3V.
	Battery : CR2032 Lithium.

2] BATTERY REPLACEMENT

These products are sold without the 
battery on board. The battery (CR2032) 
comes inside the single packaging.  To 
change the battery slide out the battery 
door and extract the battery. Insert 
the new battery with the positive pole 
upward. Replace only with an equal or 
equivalent battery! As soon as the battery 
is replaced the tag LED, that during 
normal operation is always off, makes 2 
flashes and then turns off completely.
During those 2 flashes, the RF signal 
includes a special code used to store the 
tag in the receiver. See receiver manual 
fo rmore details. 
Attention: Danger of explosion if the 
battery is not replaced the correct way!

The tag does not give any information 
about low battery or battery fully 
discharged. As the battery charge 
decreases, also the range of the radio 
the radio transmission decreases 
accordingly.

4] MEMORIZING THE TAG

For the memorization of the tag into the 
receiver, please refer to the receiver RXCP 
manual or the kit KCPass Installation Manual

The transmitter fully complies with the 
requirements of the European Directives 
2004/108/CE,2006/95/CE, 99/05/CE.

	Battery life : 2 years.
	Security code combinations : 2exp32
	Range in open-space : 100-150m 
	Weight : 25 gr.

L’émetteur répond entièrement aux Directives 
Européennes Directives 2004/108/CE, 2006/95/CE, 
99/05/CE.

	Erp : 200 μW 		
	Alimentation : 3V.
	Pile : CR2032 Lithium.
	Durée de vie de la pile : 2 ans.
	Combinaisons de securité : 2exp32.
	Portée en espace libre : de 100 à 150 m 
	Poids : 25 gr.

comprend des informations particulières 
utilisées pour la mémorisation dans le 
récepteur.
3] BATTERIE FAIBLE

La carte ne donne pas aucune information 
de batterie faible. Lorsque la charge de 
la batterie est réduite, il est réduit en 
conséquence la portée radio.
4] MEMORISATION 
Pour la mémorisation dans le récepteur, 
regardez le manuel d’installation du 
récepteur  RXCP ou du KCPASS


